
Глава 770 Разбрызгивая воду

Однако, несмотря на то, что трое из них здесь просто играют, но когда многие люди видят их
молодыми, их лица не могут удержаться от презрения: "Иди, иди, играй с молодыми, не
приходи. Присоединяйтесь к веселью".

Вскоре эти три человека оказались зажатыми в стороне.

Втроем они могут пройти только в маленькую кабинку, там мало людей и есть места.

Потому что каждый камень очень ценный, так много людей смотрят на него и мало кто
покупает. Сейчас только раннее утро, и торгов очень мало.

Перед большим камнем весом в несколько десятков килограммов несколько человек
наблюдали.

Поскольку на этом большом камне был вскрыт шов, внутри которого виднелось немного
изумрудно-зеленого цвета, многие люди очень заинтересовались им.

Когда Фэн Чэн увидел этот камень, он не мог не двинуться вперед.

Субэй и Линь Вэньюй последовали за ним, и когда они увидели этот камень, который стоил 500
000 юаней, они не могли не потерять дар речи.

Это всего лишь камень.

Босса звали Ван, и он громко сказал: "Смотрите, этот камень уже немного окрасился в
изумрудно-зеленый цвет. Если вы не знаете, как сделать большой кусок изумруда, вы можете
разбогатеть за одну ночь. Хотя цена дорогая, но после успеха, разве это не прибыль в сотни
раз? Пятьсот тысяч, для больших боссов, это просто вопрос поливания водой".

Его слова явно означали, что Ван По продавал дыни. Люди вокруг просто смотрели, но
молчали.

Фэн Чэн прошел вперед, осторожно потрогал камень, внимательно посмотрел на него и,
казалось, хотел купить его.

Субэй прошептал: "Если хочешь, я куплю его для тебя. Это вознаграждение, которое ты
заплатил за ремонт нефрита в прошлый раз".

Фэн Чэн быстро покачал головой.

Фэн Чэн шагнул вперед, чтобы посмотреть на камень, а за ним последовали и другие. Один
пузатый мужчина сказал: "Пятьсот тысяч, я хочу это! Если этот кусок нефрита действительно
можно изготовить, то я пришлю его. ."

Услышав это, босс Ванг рассмеялся и сказал: "Хорошо, пятьсот тысяч, забирайте.

"

Коротышка рядом с ним несколько раз взглянул на него и наконец сказал: "Пять-пять тысяч, я
хочу".

К такому камню в торговом зале можно прицениться. Ставки на камни иногда дают



возможность.

"Шестьсот тысяч!" Толстяк продолжал кричать.

Камень, до которого никому не было дела, внезапно подорожал вдвое из-за того, что кто-то
назначил цену. Босс Ванг тоже радостно потирал руки. Естественно, чем больше людей будут
торговаться за камень, тем лучше.

Фэн Чэн взглянул на него и, казалось, немного засомневался.

Субэй хотел купить его для него, но он отказался. Он был почти без гроша в кармане. Субэй
беспокоился о его самооценке и ничего не сказал.

Коротышка слегка подтолкнул Фэн Чэна: "Бедный и нищий мальчик, у которого нет денег,
должен стоять чуть подальше, не влияй на мое состояние, 700 000, я отвезу этот камень".

Толстяк крикнул: "700 000, восемьсот тысяч, давай сюда!".

Поскольку цена была так высока, все вокруг них собрались, с волнением наблюдая за сценой,
больше вкладываясь, чем в покупку камня.

В конце концов, двое снова стали торговаться, и, наконец, толстяк решил купить камень за
1,050 миллиона.

Коротышка покачал головой, похоже, не желая делать деньги, и боясь, что не стоит покупать
такой разбитый камень, поэтому он отказался от участия в конкурсе.

Босс Ванг улыбнулся и спросил толстяка: "Этот гость, вы хотите разрезать его сейчас или
забрать домой?".

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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